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1ti.
Regierungsverordnung 
vom 24. Márz 1942 

iiber die baupolizeiliche Regelung der Wer- 
bungs- und Auskunftsemriéhtungen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) iiber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Yerfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42):

§ 1.
Beschaffenheit der Werbungs- 
und Auskunftseinrichtungen.

(!) Werbungs- und Auskunftseinrichtungen 
diirfen das Orts- oder Landschaftsbild, die 
Eigenart eines einzelnen Bauwerkes und seiner 
Umgebung nicht storen oder verunstalten, den 
Femblick nicht behindern, den StraBenverkehr 
weder mittelbar noch unmitteTbar beeintrách- 
tigen, die offentliche Sicherheit und Ordnung 
nicht gefahrden und auch keine ucstatthafte 
Belástigung bewirken.

(2) Ais Einrichtungen im Sinne* des Ab- 
satzes 1 gelten insbesonders Aufschriften, 
Zeichen und Abbildungen an Bauwerken, Ein- 
friedungen und Báumen, ferner Werbungsta- 
feln und Anlagen, die vorwiegend zur Auf- 
nahme von Anschlagen bestimmt sind, sowie 
Einrichtungen, mit denen Beleuchtungen oder 
Anstrahlungen zu Werbungs- oder Auskunfts- 
zwecken vorgenommen werden, und Schau- 
kásten oder Gescháftsportale.

§ 2.
B e w i 11 i g u n g.

(1) Zur Anbringung der im § 1 genannten 
Einrichtungen ist die Bewilligung der Baube- 
hor1e erforderlich. Inwieweit dies fiir die Be- 
schilderungen an der Státte der eigenen Ar- 
beitsleistung gilt, bestimmt § 3.

(2) Das Gesuch um Bewilligung ist von 
demjenigen einzubringen, der die Einrichtung 
(§ 1) in seinem Interesse anbringen lassen 
will. Er hat sein Verfiigungsrecht an dem Ob­
jekte, auf welchem die Einrichtung angebracht 
werden soli, nachzuweisen.

(3) Dem Gesuch ist in zweifacher Ausferti- 
gung ein Entwurf der Einrichtung beizu- 
schlieBen, der in einem ausreichend groBen

Vládní nařízení 
ze dne 24. března 1942 

o stavebně-policejní úpravě reklamních a 
informačních zařízení.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstň. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř, prot. str. 42):

§ 1’
Povaha reklamních a mformac- 

níeh zařízení.
(i) Reklamní a informační zařízení nesmějí 

rušiti nebo hyzditi vzhled místa nebo krajiny, 
ráz jednotlivé budovy a jejího okolí, brániti 
rozhledu do dálky, rušiti přímo nebo nepřímo 
silniční dopravu, ohrožovati veřejnou bezpeč­
nost a pořádek, a obtěžovati nepřípustným 
způsobem. •

(2) Zařízeními ve smyslu odstavce 1 jsou 
zejména nápisy, znamení a vyobrazení na 
stavbách, hrazeních a stromech, dále reklamní 
tabule a zařízení určená převážně pro reklam­
ní návěští, jakož i zařízení pro. osvětlovaní a 
ozařování k účelům reklamním a informač­
ním, výkladní skříně a krámové vykládce 
(portály).

Povolení.
(1) K umístění zařízení uvedených v §1 V 

třeba povolení stavebního úřadu. Pokud^ 
platí pro označení v místě vlastního plněn , 
ustanovuje § 3.

(2) žádost o povolení podává ten, kdo chce 
ve vlastním zájmu zařízení (§1) zříditi. ^ 
vykázati, že mu přísluší právo _ na,‘4/ Q 
objektem, na němž zařízení má býti umístěn •

(s) K žádosti je připojiti dvojmo návrh 
řízení vyhotovený v dostatečně velkeni _ 
řítku a v barvách skutečného provedeni. V



III1942 691

MaBstab und in den Farben der tatsáchlichen 
Ausfiihrung auszuarbeiten ist. Im Gesuche ist 
auch das Materiál, aus dem die beabsichtigte 
Einrichtung verfertigt werden soli, und die 
Art ihrer konstruktiven Gestaltung anzugeben. 
Auf Verlangen der Baubehorde hat der Ge- 
suchsteller in zweifacher Ausfertigung eine 
Skizze der in Betracht kommenden AuBen- 
seite des Objektes in einem ausreichend groBen 
MaBstab oder eine Lichtbildaufnahme im Aus- 
maB von mindestens 6X9 cm, die das Objekt 
und die in Betracht kommende Umgebung wie- 
dergeben, vorzulegen.

(4) Die Baubehorde kann von der kommis- 
sionellen Verhandlung Abstand nehmen, wenn 
es sich um Entwiirfe kleinen Umfanges oder 
um Reihen- oder Typengenehmigungen han- 
delt oder wenn schon auf Grund der Akten- 
lage klar ist, ob die Einrichtungen (§ 1) 
den Anforderungen dieser Verordnung ent- 
eprechen.

(°) Kann die Einrichtung die bffentliche 
Sicherheit und Ordnung gefáhrden, so hat die 
Baubehorde die ÁuBerung der zustándigen 
Polizeibehorde einzuholen. Kann die Einrich­
tung unmittelbar oder mittelbar den StraBen- 
verkehr beeintrachtigen, so hat die Baube- 
udrde die ÁuBerung der zustándigen Verkehrs- 
polizei einzuholen. Ih Fállen, wo es sich um 
Objekte, die vom Denkmalamte ais historische, 
Kunst- oder Naturdenkmáler geschíitzt sind, 
cder um deren Umgebung handelt, hat die 
Baubehorde die ÁuBerung des Denkmalamtes 
eiuzuholen.

n Die Baubehorde kann dem Gesuchsteller 
auftragen, ihr die Fertigstellung der Einrich- 
Jjug anzuzeigen und ein Lichtbild der tat- 

Sacnlichen Ausfiihrung vorzulegen.

(') In den Gemeinden, die den Planungs- 
aum Prag (§ 2 der Regierungsverordnung

v.0l]>i 25. Jápner 1940, Slg. Nr. 48, iiber die Er- 
Pchtung einer Planungskommission fiir die 

auptstadt Prag und Umgebung in der Fas- 
®uug der Regierungsverordnung vom 29. Fe- 
iuar 1940, Slg. Nr. 98) bilden, erteilt die Bau- 
eiiórde die Bewilligung im Einvernehmen mit 
61 Planungskommission fiir die Hauptstadt 
ia8’ und Umo-phnno- Tti o i ni Einvernehmen

getroffenen Ent- 
sind endgiiltig.

der Planungskommiss 
scneidungen der Baubeho

§ 3.
eschil(}erungen an der Státte 

e r e i g e n e n L e i s t u n g.
^ j1) Pie Landesbehorde bestimmt die Ge- 

noen oder deren Bereiche, in denen zur

dosti jest uvěsti také materiál, z něhož na­
vrhované zařízení má býti zhotoveno a způsob 
jeho konstruktivního uspořádání. Na žádost 
stavebního- úřadu musí žadatel předložití 
dvojmo náčrt průčelí objektu, o nějž jde, 
v dostatečně velkém měřítku, nebo fotografii 
rozměrů nejméně 6X9 cm, zobrazující objekt 
a v úvahu přicházející okolí.

(4) Stavební úřad může upustiti od komi- 
sionelního jednání, jde-li o návrh malého roz­
měru nebo o návrhy opakujícího se typu, nebo 
když již ze spisu je patrno, zda zařízení (§1) 
požadavkům tohoto nařízení vyhovují.

(5) Může-li zařízení ohroziti veřejnou bez­
pečnost a pořádek, vyžádá si stavební úřad 
vyjádření příslušného policejního úřadu. 
Může-li zařízení rušiti přímo nebo nepřímo 
silniční dopravu, vyžádá si stavební úřad vy­
jádření příslušného dopravněpolicejního úřa­
du. V případech, kde jde o objekty, které jsou 
chráněny památkovým úřadem jako památky 
historické, umělecké nebo přírodní, nebo 
o jejich okolí, vyžádá si stavební úřad vy­
jádření památkového úřadu.

(6) Stavební úřad může žadateli uložiti, aby 
mu oznámil provedení zařízení a předložil 
fotografii skutečného provedení.

(7) V obcích, které tvoří pražský plánovací 
prostor (§ 2 vládního nařízení ze dne 25. ledna 
1940, č. 48 Sb., o zřízení plánovací komise pro 
hlavní město Prahu a okolí, ve znění vládního 
nařízení ze dne 29. února 1940, č. 98 Sb.), 
uděluje stavební úřad povolení v dohodě s plá,- 
novací komisí pro hlavní město Prahu a okolí. 
Rozhodnutí stavebního úřadu učiněná v do­
hodě s plánovací komisí jsou konečná

§ 3.
Označení v místě vlastního 

plnění.
(i) Zemský úřad určí obce^ nebo obvody 

obcí, v nichž pro úpravu označem, předepsft*
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Gestaltung der nach anderen Gesetzen vorge- 
schriebenen Beschilderungen an der Statte der 
eigenen Arbeitsleistung eine Bewilligung der 
Baubehbrde erforderlich ist. Im Planungsraum 
Prag (§ 2, Abs. 7) werden die Gemeinden oder 
deren Bereiche von der Planungskommission 
fiir die Hauptstadt Prag und Umgebung be- 
stimmt.

(2) Verfiigungen nach Absatz 1 sind in 
der ortsublichen Weise offentlich bekannt- 
zumachen.

(3) Fiir das Verfahren gilt § 2 rnit der Maíž- 
gabe, daB die Bewilligung ais erteilt gilt, wenn 
die Baubehorde binnen 30 Tagen nach Eingang 
des Gesuehes keinen gegenteiligen Bescheid 
erteilt.

§ 4.

Beschilderungen im offentli- 
chen Interes se.

Die Bestimmungen des § 2 finden auf Be­
schilderungen der offentlichen Behbrden, Or­
gáne, Anstalten und Untemehmungen keine 
Anwendung. Derartige Beschilderungen miis- 
sen jedoch den Bestimmungen des § 1, Abs. 1, 
entsprechen. Dies gilt sinngemáB auch von den 
Verkehrszeichen, die nicht unter die Bestim­
mungen der Regierungsverordnung vom 
27. September 1939, Slg. Nr. 242, liber das 
Verhalten iín StraBenverkehr (StraBenver- 
kehrs-Ordnung — StVO —) fallen.

§ 5.

Besondere Beschrankungen.

(!) Anschlage, die von dem dem offentlichen 
Verkehr dienenden Raum sichtbar sind, diir- 
fen an anderen Stehen ais auf den zu ihrer 
Aufnahme im voraus bestimmten besonderen 
Anlagen nur dann angebracht werden, wenn 
die Baubehorde die Stehen fiir diese Zwecke 
freigegeben hat.

(2) Auf Giebelmauern von Bauwerken 
(Brandgiebeln) diirfen die im § 1 genannten 
Einrichtungen nicht angebracht werden.

§ 6.

ortlich begrenzte Verbote von 
Werbungs- und Auskunftsein- 

richtungen.

Die Baubehorde kann in bestimmten Teilen 
eines Gemeindegebietes die Anbringung von 
Einrichtungen zu Werbungs- und Auskunfts- 
zwecken verbieten, wenn die Eigenart be- 
stimmter ortlichkeiten, insbesondere vom Ge-

nýeh pro místa vlastního plnění jinými zá­
konnými předpisy, je třeba povolení staveb­
ního úřadu. V pražském plánovacím prostoru 
(§ 2, odst. 7) určí obce nebo obvody obcí plá­
novací komise pro hlavní město Prahu a okolí.

(2) Opatření podle odstavce 1 jest způso­
bem v místě obvyklým veřejně vyhlásiti.

(3) Pro řízení platí § 2 s tou odchylkou, že 
povolení se považuje za udělené, když stavební 
úřad do 30 dnů po dojití žádosti jinak neroz­
hodne.

§ 4.
Označení ve veřejném zájmu.

Ustanovení § 2 neplatí pro označení veřej­
ných úřadů, orgánů, ústavů a podniků. Takova 
označení musí však odpovídati ustanovení § 1, 
odst. 1. To platí obdobně i o dopravních znač­
kách, jež nespadají pod ustanovení vládního 
nařízení ze dne 27. září 1939, č. 242 Sb., o cho­
vání v silniční dopravě (dopravní řád silniční 
— d. ř. s.).

§ 5.

Zvláštní omezení.
(!) Návěští viditelná s prostor sloužících 

veřejné dopravě smějí býti umístěna Jm/e, 
než na místech předem zvláště k vyvěšován; 
určených, jen když stavební úřad takové jme 
místo pro tento účel uvolní.

(2) Na štítových zdech budov (požárnic1 
štítech) nesmějí se zařízení jmenovaná v 8 
umisťovati.

§ 6.
Místně omezený zákaz reklam­
ních a informačních zařízeI)1,

Stavební úřad může' v určitých^ částech 
obecního území zakázati umisťování řekla 
nich a informačních zařízení, když ráz uic 
tých míst, zejména s hlediska ochrany Pan . 
tek a přírody toho vyžaduje. Zákaz jest z]



111/1942 693

sichtspunkt des Denkmal- und Naturschutzes, 
dies erheischt. Das Verbot ist in der ortsiibli- 
chen Weise bffentiich bekanntzumachen. Die 
Bestimmungen des § 2, Abs. 7, gelten sinn- 
gemáB.

§ 7.
Beseitigung nicht entsprechen- 
der W e r b u n g s- und Auskunfts- 

einrichtungen.

(b Die Baubehdrde kann anordnen, daB 
innerhalb einer von ihr hierzu bestimmten, an- 
gemessenen Frist Werbungs- und Auskunfts- 
einrichtungen,

a) die ohne die erforderliche Bewilligung 
fflgebracht worden sind, oder

b) die ihren Zweck bereits erfiillt haben, 
beseitigt werden.

(2) Die im Zeitpunkt des Inkrafttretens die- 
ser Verordnung bestehenden Werbungs- und 
Auskunftseinrichtungen im Sinne des § 1 dur- 
fen belassen werden. Die Baubehorde kann je- 
doch anordnen, daB diese Einrichtungen inner­
halb einer von ihr hierzu bestimmten, ange- 
®essenen Frist beseitigt werden, wenn sie der 
Bestimmung des § !•; Abs. 1, oder des § 5 nicht 
entsprechen.

(f) Fur die Beseitigung haftet in erster 
'Linie derjenige, dem das Verfiigungsrecht an 
dem Objekte zusteht.

.. (4) Die Entscheidungen gemáB den Ab- 
^•ben 1 un(j 2 konnen im Wege der politischen 

xftaion vollstreckt werden.

§ 8.

R i c h t 1 i n i e n.
Lni bei der Beurteilung, ob Werbungs- oder 

'■Dskimftseinrichtungen den Bestimmungen 
I.1®361'. Verordnung entsprechen, die Einheit- 
lcnkeit sicherzustellen, haben die Landesbe- 
'0l'den und die Planungskommission fur die 
.HPtstadt Prag und Umgebung im gegen- 

ei.bgen Einvernehmen fur ihre Zustandig- 
'Sitsbereiche Richtlinien zu erlassen und dafiir 

; .0l’ge zu tragen, daB Abweichungen im Grund- 
atzhchen vermieden werden. Kommt keine 

, miS'ung zustande, so hat das Ministerium des 
nnern fiir die Ausgleichung der Richtlinien 

zu sorgen.
§ 9.

Sťrafbestimmungen.
d 'L^dlungen oder Unterlassungen entgegen 
en Bestimmungen dieser Verordnung oder 

Llrund derselben von den Behordeh ge- 
ottenen besonderen Anordnungen werden 
11 der Bezirksbehorde mit einer GeldbuBe

sobem v místě obvyklým veřejně vyhlásiti. 
Ustanovení § 2, odst. 7 platí pbdobně.

§ 7.

Odstranění nevyhovujících re­
klamních a informačních zaří­

zení.
(1) Stavební úřad může naříditi, aby v při­

měřené lhůtě, kterou určí, byla odstraněna re­
klamní a infonnační zařízení,

a) která byla umístěna bez potřebného po­
volení, nebo

b) již splnila svůj účel.
\

(2) Reklamní a informační zařízení v den 
účinnosti tohoto nařízení již zřízená smějí 
býti ponechána na místě. Stavební úřad však 
může naříditi, aby tato zařízení, nevyhovuj í-li 
ustanovení § 1, odst. 1 nebo § 5, byla v při­
měřené lhůtě, kterou určí, odstraněna.

(s) Za odstranění ručí především ten, kdo 
má právo nakládati dotčeným objektem.

(1) Rozhodnutí podle odstavců 1 a 2 mo­
hou býti vykonána politickou exekucí.

§ 8.

Směrnice.
Aby byla zajištěna jednotnost při posuzo­

vání, zda reklamní a informační zařízení vy­
hovují ustanovením tohoto nařízení, vydají 
zemské úřady a plánovací komise pro hlavni 
město Prahu a okolí ve vzájemné dohodě pio 
své obvody působnosti směrnice, dbající toho, 
aby nedošlo k zásadním rozdílům. Nedohod- 
nou-li se, postará se o vyrovnání rozdílu \ e 
směrnicích ministerstvo vnitra.

§ 9.
Trestní ustanovení, 

ednání nebo opominutí proti ustanovením 
oto nařízení nebo proti zvláštním narize- 
[ úřady podle něho vydaným trestají okres- 
iřady pokutou do 10.000.- K nebo veze-

/-l /"v v li nlrwPlln
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bis zu 10.000 K oder mit Arrest bis zu einem 
Monat bestraft. Wurde eine Geldbube ver- 
hangt, so ist zugleieh fiir den Fall ihrer Un- 
einbringlichkeit eine Ersatz-Arreststrafe nach 
Mailgabe des Verschuldens bis zu einem Mo­
nat zu verhángen. Die Strafe enthebt nicht von 
der Verpflichtung, die gegen diese Verordnung 
oder gegen die besonderen Anordnungen der 
Behorden verstoBenden Einrichtungen zu be- 
seitigen.

§ 10.
Ausnahme n.

Diese Verordnung gilt nicht fiir die Behor­
den und Dienststellen des Deutschen Reiches, 
der NSDAP, ihrer Gliederungen und ange- 
schlossenen Verbande.

§ 11.
SchluB- und Durchfiihrungs- 

bestimmungen.
(!) Unberiihrt bleiben die Bestimmungen
a) des Gesetzes vom 14. April 1920, Slg. Nr. 

266, uber die Stadte-, Gemeinde-, Ortschafts- 
und Gassennamen sowie iiber die Bezeichnung 
der Gemeinden mit Ortstafeln und die Nume- 
rierung der Háuser,

b) der Regierungsverordnung Slg. Nr. 242/ 
1939, soweit sie den Inhalt und die Ausstattung 
der doi'tselbst geregelten, dem offentlichen 
Verkehr dienenden Verkehrszeichen betreffen,

c) der Regierungsverordnung vom 23. Jan- 
ner 1941, Slg. Nr. 261, iiber die Wirtschafts- 
werbung.

(-) Diese Verordnung tritt am 7. April 1942 
in K]'aft; sie wird vom Minister des Innern im 
Einvernehmen mit den Ministern fiir Wirt- 
schaft und Arbeit, fiir Land- und Forstwirt- 
schaft und fiir Verkehr und Technik durch- 
gefiihrt.

Der Staatsprasident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:
Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:
Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fiir Land- und Forst- 
wirtschaft:
Hrubý m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:
Dr. Kamenický m. p.

kuta, buď zároveň pro případ její nedobyt- 
nosti uložen náhradní trest vězení podle míry 
zavinění do jednoho měsíce. Trest nezbavuje 
povinnosti odstraniti zařízení, jež nevyhovují 
tomuto nařízení nebo zvláštním nařízením 
úřady podle něho vydaným.

§ 10.
V ý j i m k y.

Toto nařízení neplatí pro úřady a služebny 
Německé říše, Národněsocialistické německé 
strany dělnické, jejích složek a připojených 
svazů.

§ 11.
Závěrečná a prováděcí ustano­

ven í.
C1) 'Nedotčena zůstávají ustanovení
a) zákona ze dne 14. dubna 1920, č. 266 Sb., 

o názvech měst, obcí, osad a ulic, jakož i ozna­
čování obcí místními tabulkami a číslováni 
domů.

b) vládního nařízení č. 242/1939 Sb., pokud 
se týkají obsahu a vybavení jím upravených 
značek sloužících veřejné dopravě,

c) vládního nařízení ze dne 23. ledna 191h 
č. 261 Sb., o hospodářském náboru.

(-) Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 
7. dubna 1942; provede je ministr vnitra v do­
hodě s ministry hospodářství a práce, země­
dělství a lesnictví a dopravy a techniky.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:
Hrubý v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.


